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HERMANN HARRAUER e ROSARIO PINTAUDI 

Virgi1io ed i1 dimenticato recto di PSI II 142 
(Tafel 2, 3) 

Nel 1913 Ermenegildo Pistelli pubblicava sotto il nr. 142 nel secondo volume dei 
Papiri della Soeietä Italiana un frammento contenente esametri latini, rifacimento ad 
opera di un mediocre poeta dei ver iden Eneide I 477 - 493, dove si descrivono gli affreschi, 
ebe rappresentano la caduta di Troia, contemplati da Enea sbarcato a Cartagine. 

Un pasliehe de Virigile. le P.S.I. TI 142 titolava R. Cavenaile il proprio tentativo di 
ulteriore precisazione, rispetto alle brevi annotazioni deI prima editore, dellavoro cen­
tonale compiuto dalI'anonimo apprenti-ecrivain 1. Accanto ad un pregevole tentativo di 
traduzione, giova riportare Ia conclusione aUa quale R. Cavenaile giungeva a proposito 
di queste testo: 

« ... ce morceau a ete compose presque a I'instar d'une mosai'que, il est bourre de reminiscences 
virgiliennes; notre apprenti-ecrivain tire de expressions de tous les chants de I' Enbde et les introduit 
dans ses vers en prenant la precaution de leur conserver, autant que possible, la position metrique 
qu'ils occupaient chez Virgile; de la le poeme garde une certaine allure rythmique. Seulement les 
raccords manquent souvent d'habilete, de precision, de la des inexactitudes, des incorrections. Ainsi 
donc, cette composition executee d'apn:s un passage de Virgile est plus qu'une paraphrase, elle 
rappeHe la maniere du centon. EHe atteste aussi de fatV0n peremptoire que les jcunes Gr6co-Egyptiens 
qui etudiaient le latin finissaienl par acquerir une connaissance prcsquc parfaitc de l'cpopee vir­
gilienne et qu'ils la savaient, comme leurs candisciples des ecoles d'Occident, sur le baut des doigtS»2. 

Il frammento sembra non meriti piu attenzione dopo Ie preziose osservazioni di 
Cavenaile, tuttavia restano alcuni punti che vale Ia pena di portare alla Iuee, e ehe sono 
sfuggiti finora all'attenzione degli studiosi, in quanta aspetti piuttosto «esterni», datazione 
e provenienza, che non eontenutistico-Ietterari. 

Il teste di Virgilio e scritto sul verso, seeondo Ie fibre, eertamente dopo l'utilizzazione 
del recto. 

Il prima editore metteva purtroppo fuori strada in quanta nella descrizione deI PSI 
II 142 parlava dei rifaeimento virgiliano scritto sul recto di una striscia di papiro, mentre 
sul verso collocava «un documento greco d'eta piu tarda, scritto nel sense deHa minor 
larghezza» . 

Questa imprecisione, unita al disinteresse per il documento greeo, di cui poco a dire 
il vero rimane, ha determinato anche una oscillazione nei tentativi di datazione, su base 
esclusivamente paleografiea, della serittura Iatina. 

I Les etudes classiques (LEC) 18 (1950) 285 - 288. Per una bibliografia si veda Pack2 2942. 
2 LEe 18 (1950) 288. 
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11 prima editore datava il PSI II 142 al III - IV sec. d. C., influenzando R. Cavenaile\ 
ehe parIa di III 0 IV sec. d. c., per quanta E. A. Lowe gia nel 1938 in CLA 10 avesse 
collocato nel V sec. d. c.4• Cavenaile manteneva la datazione III - IV sec. d. C. anche 
nel CPL deI 19585

, per quanta R. Mariehai avesse un paio d'anni prima manifestato in 
proposito una preferenza per il IV sec. d. c.6

• Ultimamente R. Seider7 ritornava alla 
pro pos ta di Lowe: "Das Fragment wird man dem 5. Jh. zurechnen dürfen"; ed al V sec. 
d. C. 10 attribuisce la recente Encic/opedia Virgiliana8• 

Accanto all'incertezza neHa datazione, legata ai criteri paleografici di coloro ehe se 
ne sono occupati, ulteriori dubbi si hanno sulla provenienza: il primo editore parIava di 
provenienza incerta, in quanta il papiro era stato acquistato proprio da lui al Cairo; R. 
Cavenaile neI eit. Pastiche9, ne attribuisce arbitrariamente la provenienza ad Oxyrhynchos, 
influenzando in questo anche R. SeiderIO. Preferiamo, quindi, l'incertezza cosciente dei 
Pistelli, localizzando genericamente nell'Egitto il nostro centone. Non abbiamo altri ele­
menti. 

Cio che, a nostro avviso, riveste pero importanza decisiva per una scelta tra le varie 
pro poste di datazione che abbiamo elencato e il testo greco scritto non sul verso, co me 
tutti finora hanno creduto, bensi sul recto: quindi si ha un indubitabile terminus post 
quem! 

Pistelli parIava di «un documento greco d'eta piu tarda», senza aggiungere altro dal 
punto di vista deI contenuto; soltanto R. Seiderll precisava: "Auf der Rückseite (!) des 
Papyrus stehen im rechten Winkel zum lateinischen Text Reste von 9 Zeilen eines grie­
chischen Textes (einer Eingabe, eines Briefes? .. , bUl 'toiho bEOIlUl ... Z. 6) des ausgehenden 
5. oder des beginnenden 6. Jhs." Osservazione interessante ma aHa quale non conseguiva 
una datazione deI testo latino, in quanta col termine Rückseite ci si riferiva acriticamente 
al verso, proprio dove Pistelli aveva relegato questo testo greco. 

Dei testo sul recto diamo una trascrizione di quanto e per noi leggibile: 

1 p]resede tib . J 

2 o]ff(i)cium recita(vit) biKTJV [ 
3 unp]aYllocruVTJe; 'toü upaß.[apxou? 
4 on<'> toÜ cr't]p.atTJYoü nEp18Eie; toUtJ 
5 Je; xp"cracr8at novcp KQ.l J 
6 ] ~t"crtOe; bta tofho bEOIlUl [ 
7 ]e; tE ~ai naVtEA,&e; liXPTJcrtov [ 
8 Eroe;?] Kawoü ~Cily 8EProV 1):Epi T]1l~[e; 
9 J En.6IlBVO e; ~~ 91y[apta? 

3 LEC 18 (1950) 285. 
4 Codices Lalim' Anliquiores III (Ilaly: Ancona- Novara), Oxfard 1938, nr. 289, p. 5 e 42. 
5 Corpus Papyrorum Lalinarum, Wiesbaden 1958, nr. 19 (p. 69). Vi manea i1 riferimenta ai eitt. CLA. 
6 In Pauli Sem. Fr. Leid., p. 29; efr. Paek2 2942, e p. 9 (Bibl.). 
1 Paläographie der lateinischen Papyri, II 1, Stuttgart 1978, nr. 62, pp. 150 -152 (tav. XXXV), ean 

bibliagrafia. 
8 Rama 1987, s. v. Papiri, val. 111, 964 (A. Petrueei). 
9 LEC 18 (1950) 285. 

10 In Paläographie (v. sopra n. 7), 151, riporta Oxyrhynehus (?). 
11 In Paläographie, 151. 
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Si tratta di un protoeollo di un dibattimento, di una diseussione tenuta davanti al 
praeses l2 , la datazione dei quale riveste uno speeifieo interesse per il testo latino dei verso. 

Paleografieamente la prima impressione e quella di avere davanti i resti di un testo 
dei V sec. d. C.: eome e1ementi di sostegno a questa ipotesi si propongono il 0 e I' 11, i 
eui tratti vertieali presentano un elegante nodo in alto, ehe oma anehe la parte superiore 
dei a, l'allungamento dei 'A (a volte anehe dei K) sotto il rigo. Si tratta di earatteristiehe 
ehe sono proprie della serittura greea dei V - VI sec. d. c.: un eonfronto piuttosto ealzante 
e dato da P.Rainer Cent. 99 (tav. 90) de1l'anno 451 d. C. 

La eonseguenza e ehe il testo virgiliano sul verso deve datarsi almeno aHa seeonda 
meta dei V sec. d. C., eonfermando quindi eon un dato di fatto indubitabile la eonvinzione 
avanzata da Lowe e raeeolta da Seider13

• 

Il fatto poi ehe il testo poetieo sia sul verso di un pezzo isolato di papiro proveniente 
eerto dal mereato della earta gia usata tradisee I'uso privato della eopia 14. 

Il eontenuto dei protoeollo, data la piecola quantita di testo pervenutaei, e diffieil­
mente definibile se non in poehi partieolari. 

I. Tra il prima ed il secondo rigo si ha uno spazio doppio. 

2. 0 Jff( i) cium recita( vit): «richiamo il senso dei dovere» ? - La forma della lettera J corrisponde piuttosto 
a quella di g, come si puo ricavare da un confronto con le tavole di J.-O. Tjäder, Die nichtliterarischen lateinischen 
Papyri Italiens aus der Zeit 445 - 700, Lund 1954. Una vaga corrispondenza con la forma della letteraJ, come 
e qui scritta Ogg( )cium non si presenterebbe poi di facile soluzione!) si puo cogliere nella sottoscrizione dei 
notaio Fib (<lIiß), riprodotta da J. Diethart, K. A. Worp, Byz. Not., tav. 15 (Ars. 21.3.1). 

3. Ibtp]a'YlloOUVTJe; tou fipaß.[IlPXou: I'inesperienza dell'arabarchos pare giocare, collocata all'inizio dei 
racconto, un non piccolo ruolo in questo rendiconto. L'integrazione fipaß.[IlPXou, per quanta poco ci sia 
conservato dei termine, ci pare probabile. Gli arabarchoi si incontrano particolarmente in eta romana, ma 
P.Masp. 11 67166, 8 ne dä un'attestazione dei 568 d . C. (I'editore proponeva di intendere apaßapxou = 

aA,aßapxou; ma a nostro avviso senza motivo). 
4. Intendiamo «trasferito dallo stratego». Lo stratego in questo periodo ricopriva un ruolo, una funzione 

militare, cfr. G. Rouillard, L'administration civile de rEgyple byzantine, Paris 1928, 65. 218; forse poteva, dato 
il suo ruolo, aver ordinato un trasferimento, uno spostamento (se 1tEpI8eie; e stato ben inteso). 

5. xpl']oao8al 1t6vrp: «agire con fatica»; si cfr. P .Giss. 87, 8 (11 sec. d. C.) fi1tovil;l xpl']oao8at; ehe F. 
Preisigke, WB s. v. Xpllc.o (co\. 746) traducc con agire in modo insensato. Anche CPR XVII A 9b, 14 (320 d. 

C.) lCc.ollTJtllC!J aö8aoil;l XPTJOlillev[ol]: servendosi della loro impudenza paesana, «(sie griffen mich) mit ihrer 
dörflichen Unverschämtheit (an») [trad. di K. A. Worp]. 

6. etl']olOe; 0111 tOUtO MOlla!: «percio io ho bisogno ogni anno». 

7. ]e; te lCai 1tav'tEA,OOe; aXPTJo'tov [: « ... edel tutto inutilizzabile, inservibile» ; il e; e forse quanta rimane 
di un altro avverbio ehe preccdeva 1tav'tEA,OOe;, anche se non si puo escludere accanto ad una endiadi quakosa 

dei tipo 'tpIße]e; 'tE lCai 1tUV'tEA,OOe; aXPTJo'tov, <dogoro (consumato) ed anche dei tutto inutilizzabile». 
8. Forse ec.oe; ] lCUlPOU -rI!>V 8tpc.ov 1tEpi i})l1;.[e;: «fino al tempo dell'estate riguardo a noi». 
9. Lalettura e assai complicata: la lettera prima di 6IlEVOe; e illeggibile e se IlEVOe; e quanta resta di un 

participio, la possibilitä di riconoscere il verbo e assai scarsa. Non liquet. 

12 Documenti dello stesso tipo sono raccolti da J. Rea in P.Oxy. LI 3619, pp. 47-48. 

IJ Per di phi se si guarda la lettera K (= Kaput) ehe e collocata tra un esametro e I'altro, accompagnata 

da punti, si nota come il ductus sia sufficientemente affine a quello dei lC greco dei testo sul recto. 
14 Ad un prodotto di scuola, nell'ambito di pratiche educative di natura grafica 0 grammaticale, pensa A. 

Petrucci in Enciclopedia Virgi/iana (v. sopra n. 8),964. - Per il reimpiego della carta, I'intervallo di tempo ehe 

intercorreva, esemplare e E. G . Turner in BASP 15 (1978) 163 - 169. 



90 Hermann Harrauer e Rosario Pintaudi 

In generale l'impressione che da questi righi mutili si ricava e la seguent€!: qualcuDo (probabilmente un 
soldato) danneggiato dalla inesperienza di un arabarchos, protesta contro il trasferimento operato da uno 
stratego, reclama per il fatto di dover agire con fatica, dichiara di avere un certo bisogno ogni anno. La completa 
inutillzzabilitä di un qua1cosa era il punto dolens della protesta . Poco chiaro il riferimento aHa stagione estiva, 
e ad un approvvigionamento di vino, se Qly[aptu e possibile integrazione al r. 9. 

Si tratta, sia ben chiaro, di un tentativo di interpretazione, partendo da resti assai modesti di UD documento 
probabilmente di phi ampie dimensioni. 11 frammento ha tuttavia giä ben assolto il phi decisivo compito nei 
riguardi di essenziali precisazioni a proposito dei versi d'ispirazione virgiliana dai quall siamo partiti. 

Hermann Harrauer 
PapyrussammJung 
Josefsplatz I 
A-IOIOWien 

Rosario Pintaudi 
Biblioteca Medicea Laurenziana 

Piazza S.Lorenzo 9 
1- 50123 Firenze 
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